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precipice (Kuru.69:l-4). The young one of the monkey hiding in the low branch of the venkai tree snatched away the bowl of rnilk mixed with honey, from the hands of a hill* maiden (Nar.379:l-5). The young one of the female monkey ate the tender sprigs of the acoka tree red as coral (Aink.273:l,2).'
Para] makan  -  Kuncakiya ilintavan  (Baseborn fledgling).
The hump-backed woman ridiculed her dwarf lover calling him the baseborn fledgling of an antalai bird (Kali.94:l-6).
Paraakkuruku - Ulaimukku (The bellows of a smithy)
The heroine said to her maid by way of revealing her true love for the hero, thus: "Pressing my hands soft as naravam flowers to his eyes, my lord sighed like the bellows in a smithy"
Paraapparuntu - Valaiyal (Bangle)
The hero holding the forearms of the heroine with rolling bangles (the 'bird* that does not fly off) comforted her and then made love to her (KalU47:36,37).
Pari - Panai Olaippay (Palmyrah-leaf mat)
The shepherd sold milk, with a palmyrah-leaf mat tied to his back, as it rained (Nar.l42:4).
2. Minpitikkum karuvi (A contrivance for catching fish)
Fishermen spread out to dry on the sands the abundant supply of fish caught by them with their contrivances (Akam.300:l-3).
Parai - 1. Muracu (Drum)
Malayamah Tiramutkkari was lonl of Mulltir
with cataracts sounding like a drum-beat (puram. 126:8). The big one-headed drum of a suppliant looked like an elephant's foot (Puram.263:l,2). The cataracts in Ayirai mountain descended with a roar like drum-beat that could be heard even by the Devas (Pati.70:23,24). Kuravas beating their drums covered by deerskin, danced with their womenfolk from the top of the hill (Malai.320-322). The round-mouthed deep pool looked like the head of a drum (Akam. 178:3). The croaking of the frogs in the hollows filled with rain-water resembled the beat of a drum (Akam. 178:3). The croaking of the frogs in the hollows filled with rain-water resembled the beat of a drum (Akam.364:2,3), Reapers of millet-corn in the hillside at night, would beat their drums to scare the animals away (Kura.375:2-5). The ripe pods of the cassia, resembling the short sticks with which the minstrels beat their drums, when shaken by the wind, fell down upon the rocks below (Nar.46:5-8). In the village the drum-beaters, picked up the meat of the tortoise left over by the stork, to be used as food for the night (Aink.81:2). The heroine said that the hero who gave her pleasure later parted from her, giving her mortal pain, even like an acuncan that enjoyed yo/-music, being killed by the harsh beating of a drum (KalU43:12). The sea-front was like a king's invading army, the flotilla of boats being the war-elephants, the covey of sea-birds the infantry and the sound of the waves, the drumbeat (Kali. 149: 17,1 8). As the river Vaikai was in spate, covered by a carpet of flowers, the drums beat calling the river-guards to shore-up the bank (Pari. 10:7):
2. Paravai (Birds/flying)
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